
ポルトガル語 
 

Escola Secundária Tōno - Evento de Visita à Escola, ano 2025 

令和７年度 東濃高校 高校見学会 
 

 
～A visita às escolas de ensino médio deste ano será realizada da seguinte forma. Não 

perca a oportunidade de participar.～ 
～今年度の高校見学会を次のように実施します。ぜひ参加してください。～ 

 
 
１ DATA:  2 de outubro de 2025 (qui), dàs 13:30 às 16:00 (Data reservada: dia 9) 

日  時    令和７年１０月２日(木) １３：３０～１６：００頃 (予備日 9 日) 

 
 
２ LOCAL: Escola Colegial Tono (Kani-gun Mitake-cho Mitake 2854-1 

会  場    東濃高等学校（可児郡御嵩町御嵩 2854-1） 
 

 
３ Conteúdo/ Programação do dia/ Local   

内容・日程・場所 
（１）Recepção:  

受  付 

（２）Explicação da programção: 
日程説明等 

（３）Visita à aula e visita 
 ao estabelecimento: 
授業見学・施設見学 

（１３：００～１３：２５） 

（１３：３０～１３：４０） 

（１３：４５～１４：２５） 

【No 2º andar do ginásio】 
体育館２Ｆ 

【No 2º andar do ginásio】 
体育館２Ｆ 

【Bloco principal e bloco especial】 
本館及び特別棟 

（４）Explicação sobre a escola/ Intercâmbio com os alunos (14:35 ~ 15:10)【respectivos locais】 
学校説明・在校生との交流（１４：３５～１５：１０） 【各会場】 

        ・Explicaremos sobre as aulas da escola e sobre o exame de admissão do ano 2026. 
学校の授業や令和８年度入試に関する説明をします。 

    ・Programamos também o intercâmbio e palestras de atuais alunos. 
在校生の話や交流も予定しています。 

 
（５）Visita aos clubes de Atividades Extracurriculares/Consulta Individual (dàs 15:20 às 16:00)  

部活動見学/個別懇談会       （１５：２０～１６：００頃） 【各会場】    【respectivos locais】 
 

 
４ Outros その他 
（１）O que trazer:    □ Chinelos   □ Sacola para colocar os sapatos   □Estojo 

持ち物             上履き            靴袋                                       筆記用具 
 
（２）Acesso a escola   学校へのアクセス 

 ◎ Descendo na Estação Mitake da linha Meitetsu Hiromi, aproximadamente 15 minutos a pé. 
   ※ Será conveniente pegar o trem “Saída de Shinkani às 12:49→Chegada em Mitake às 13:01”  
      ou “Saída de Shinkani às 12:19→Chegada em Mitake às 12:31” 

名鉄広見線御嵩駅下車徒歩 15 分程度 
    ※「新可児 12:49 発→ 御嵩 13:01 着」または「新可児 12:19 発→ 御嵩 12:31 着」が便利です。 

 ◎ Caso for usar a bicicleta, temos a área de bicicletas no lado esquerdo do portão de entrada. 
自転車の場合は、校門左側に自転車置場があります。 

 
（３）Ref. Medidas em caso de anunciamento de alertas meteorológicos  気象警報発令時の対応について 

 Caso houver anunciamento de alertas meteorológicos (Temporal, Enchente, Vendaval) ás 8:30 da 
manhã, em um dos municípios Mitake ou Kani, a admissão experimental de a visita às escolas adiada 
para o dia 9(qui). Ainda, caso houver a possibilidade de ser anunciado no dia, também poderá ser adiada. 
 Não será avisado aos participantes individualmente, por isso, verifique a HP e informações 
meteorológicas para tomar as medidas. 
 朝８：３０時点で、御嵩町または可児市のいずれかに気象警報（大雨、洪水、暴風のいずれか）が発令されている場合、当日の高
校見学会は９日（木）に延期します。また、当日発令の可能性がある場合にも延期することがあります。 
 個々の参加者への連絡はいたしませんので、本校ＨＰ、気象情報等で確認し、対応してください。 

 

（４）Local de consultas:  Escola Colegial Tono, TEL: (0574) 67-2136 
お問い合わせ先   東濃高校 電話（０５７４）６７－２１３６ 

Para participar, faça a inscrição pelo QR code no verso. 
参加を希望する人は、裏面の QR コードから申し込みをしてください。 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

É possível fazer a inscrição pelo endereço do forms também. 

https://forms.cloud.microsoft/r/w0EaqcRxx8 

íodo de inscriçã

 
 

○Postaremos no website, avisos de emergência e outros. 
Veja o website do Colégio Tono.  

 

【Endereço do website do Colégio Tono】 

https://school.gifu-net.ed.jp/tono-hs/index.html 

https://forms.cloud.microsoft/r/w0EaqcRxx8
https://school.gifu-net.ed.jp/tono-hs/index.html

